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Megjelenik ez a lap h e t e n -
kint kétszer, 

kedden és pénteken. 
A r a 

Egész évre 
Félévre . . 

6 ft. — kr. 
3 ft. — kr. 

Negyedévre . , 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő irodája: 
Klastromutcza 564 szám. 

Kiadó-hivatal ugyanott. 

NEMERE 
Politikai, közgazdászati és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr* 
( 1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobbhirdetéseknélalku 
szerint.— Hirdetések fö lvé
tetnek a szerkesztőségnél . 

Előfizetési felhivás 

czimü politikai, közgazdászati és tár
sadalmi lap III. — 1873. évfolyamára. 

Előfizetési árak: 
Május—deczember . 4 frt. - kr. 
Május-szeptember . 2 „ 50 „ 
Május—június . . . 1 „ „ 
Egy hóra . . . . — „ 50 „ 

A „Nemere" egész tiszta jövedel
me a „székely nemzeti történet" meg
írása jutalomdijára van szánva. 

A „Xemere" szerkesztősége. 

B r a s s ó , 1873. május 4-én. 

A 23. honvédzászlóalj zászlószentelése a 
legnagyobb díszszel folyt le. Rég nem látott 
Brassó ily lélekemelő ünnepélyt. Legközelebb 
egész terjedelmében közöljük az ünnepélyessé
gek leírását. 

„IM NAMEN DES KAISERS." 
1 Îs. o t, tkk iv o. y o o ~\f n 8 J' a '* ft '' ű 1 (Î •» p r« c_ 

t o l i királya nevében nem ütöttek szeget a 23. 
honvédzászlóalj május 4-én szentelt zászlójába. 
Ezen íőmulasztás nem a rendezőség hibája; a 
hivatalos programúiban szószerént ez áll: „A 
pap az első három szeget a szent háromság ne
vében a zászlónyelbe veri, — erre a polgári ha
tóság legfőbb képviselője egyet a k i r á l y és 
királyné nevében." 

Brassóban a polgári hatóság legfőbb képvi
selője a főbíró. Ez az első szeget, mely a k i r á l y 
nevében volt beverendő, e szavakkal ütötte be: 

; „Im Namen Seiner Majestät des K a i s e r s . " Kit 
és mit értett ez alatt? M a g y a r houvédzászló 
felavatásánál Magyarországon nem érthetett első 
helyen mást, mint Magyarország uralkodóját. Ez 
pedig mint ilyen nem császár, hanem király! 

Mondhatnák, hogy ez csupán kitejezési hi
ba, nyelvbotlás. Nem áll! Brassó városa és vi
déke legfőbb polgári tisztviselője, ki magában 
egyesiti az alispán, a polgármester és részben a 
főispán legfőbb tisztjeit, oly fölötte ünnepélyes 
nyilvános és hivatalos alkalomkor józan, ép ész
szel nem tévedhet pár szóban ily lényegesen, 
ilyen döntőleg; eltekintve attól, hogy ismételve 
tudtára adatott neki világosan, pontosan és ha
tározottan, mit keilend mondania. 

Tudatlansággal csak nem menthetni a főbí
rót ; kétséget tehát nem szenved, hogy ő — ha ép 
észszel biró ember — szándékosan mondotta 
„király" helyett „császár". S mit jelent ez? Te
kintve az időt és helyet, ezen kifejezésnek sok 
és roppant nagy consequentiái vannak. Ez al
kalommal használva ezen szó kizárja Magyar
ország önállóságát, megtagadja királyát, alkot
mányát, ignorálja az uniót. Nyílt lázadást, fel
ségsértést, hazaárulást kereshetnénk e szóban 
ilyen körülmények közt, midőn azt födött fővel a 
legelső polgári tisztviselő mint egész hatóságá
nak s ennek közvéleményének képviselője mondta 
ki. Vajon a főbiró a császár nevében esküdött 
fel a magyar alkotmányra! 

JNem uousiiuvoáuiifa. ru«*. 
bírálatába; Ítéljen a közvélemény! Legyen elég 
egyelőre kifejeznünk, hogy ezen jellemző tény 
minden alkotmányos érzelmű hazafinak nagy 
megbotránkozására volt! 

Zászlószentelési apróságok. 

A május 4-iki zászlószentelés visszás ese
ményeiről gyűjtöttünk össze néhány a p r ó jegy
zetet, melyek azonban j e l e n t é k e n y adatok 
helyi viszonyaink illustrálására. 

Máshelyt ily ünnepélyes alkalomkor a város 
díszben van, az épületek felékesitvék s számtalan 
zászló leng mindenütt. Brassóban ez alkalomkor 
csak két nemzeti lobogó volt kitűzve: a magyar 
casino és a „Nemere" szerkesztősége helyiségein. 
Hja! itt Magyarország tricolorja nem dívik, itt 
szászországi kétszinüség (kék-veres) uralkodik. 

A szász lelkész ünnepi beszédére jellemző 
valaki megjegyzése, mely szerént az a „Wochen
blatt"-ra emlékeztetett. 

Egy jelentékeny állású m a g y a r államhivatal
nok a szónoklatokat hallgatandó a díszkörön 
belől álló székek egyikére hágott. Látván ezt a 
főbiró ráküldött egy városszolgát, hogy szállítsa 
le. Ez küldetéséhez híven rá is parancsolt a 
szász pap beszédét ájtatosan hallgató magyarra. 
Ez ugyan nem engedett azonnal teljes alázattal 
az edictumnak, de nemsokára a körből távozott. 

Mégis csak igaz, hogy itt nem látnak szí
vesen magyar embert k i v á l ó álláson. A fő" 
biró ur dicsekedhetik, hogy említett hivatalno
kot könnyű szerrel elmozditotta állomásáról, 
min az egész natio oly régóta buzgón fára
dozik. 

c s á s z á r nevében ütött szeget s ez soknak 
szeget ütött a fejébe. Miféle császárt érthetett a 
főbiró. Talán a magyar nemzet iránti nagy haj
lama s kegyének kifejezést adandó Magyaror
szágot császárságra emelte hivatalosan. Nó, de 
ennyi hatalma még egy brassói főbirónak sincs. 
Az osztrák császárt csak nem érthette, mert ez 

Brassói rom. kath. esperes és plébános, apát méltóságos 
és főtisztelendő 

Möller Ede urnák beszéde 
a h o n v é d z á s z l ó s z e n t e l é s ü n n e p é n . 

Tisztelt gyülekezet! Vitéz honvédek! 
Nem uj a honvédelmi intézmény hazánk történe 

tében. Ott találjuk mi azt századokon keresztül, ugy a 
nagy Magyarország a lkotmányában, mint Erdély bér
ezés kis hazánk viszontagságteljes múltjában. 

Es ha annak, ami hajdan ez áldott hon lakóinak 
kiváló dicsőségét képezé, a honvédelem átalános kötel
mét , habár más , a kor követelményeihez simuló alak
ban megújulva látjuk napjainkban, egyszersmind biztató 
zálogát is véli láthatni ebben minden hazáját őszintén 
szerető honpolgár a régi dicsőség megújulásának i s ; 
amiért teljes részvéttel kiséri is mindazt, a mi ezen in
tézmény fokozatos fejlődését és rendszeres megállapodá
sát jelzi. 

Igy a részvét és lelkesedés hangjai nem egyszer 
hatottak már át hozzánk ikerhazánk külenféle vidékei
ről, midőn egyik vagy másik magy. kir. honvédzászló
alj számára azon jelvény lön ünnepélyesen fölavatva, 
mely a hadfiakat törhetlen hűség, elszántság és kitar
tásra , mint oly erényekre emlékeztetni hivatva van, 
melyekkel ök hazájuknak és apostoli koronás királyuk
nak tartoznak. 

H a tehát ez ünnepélyes alkalommal mi is hasonló 
körülmények közt találjuk magunkat , midőn a 23-ik 
magy. kir. honvédzászlóaljnak mint a nagy magy. kir. 
honvédsereg egyik kiegészítő részének ezen, a zászló 
keresztanya, gróf Nemes Jánosné, szül. Mikes Rozália 
grófnő ő nagyságának kegyeletes nagylelkűségéből nyert 

díszszalaggal gyöngéd honleányi kezek által fölékesí
tett és buzgó imák közt megáldott zászlót rövid per-
czek múlva szemlélendjük: lehetséges-e, hogy ily ün
nepélyes pillanatban a hazaszeretet lelkesitö érzelmei 
ne áradozzanak minden őszinte honfikebelben? lehetsé
ges-e hogy a legközelebbről érdekelt érdemes magy. 
kir. honvédtisztikar és a vezényletök alatt álló vitéz 
honvédek feszült figyelme közlelkesedéssel ezen már 
fölszentelt honvédzászlóra irányulva ne legyen, mely 
zászló ezentúl intöjelként fog fejeik fölött lengedezni, 
vészidején jobbra balra hirdetvén a vi tézeknek: Talpra 
és fegyverre magyar! a haza vár, a király int , a tör
vény szólít, és honfitársaid benned reménykednek! 

H a ily pillanatban bárki is közülünk hideg rész
vétlenséggel nézne maga körül, mintha őt mindaz, mit 
mi jelenleg itten Isten, a királyok királya, a hadsere
gek mindenható Urának szent nevében végrehajtani 
siet tünk, nem érdekelné: számithatna-e az még a szép 
honfinévre V méltó utódja lehetne-e az honfoglaló és 
honfentartó dicső ősöknek, kik ha meghallották a riadót, 
odahagyva tűzhelyeiket, Isten oltalmába ajánlva szere
tett övéiket, mint sasok víni szálltak, hogy megmentsék 
a hazá t , vagy ha öregség lankasztotta karjok kardot 
villogtatni, lándzsákat törni, buzogányt forgatni, ellen
séget összetörni nem birt többé, vagy hivatásuk más 
irányt szabott, buzgó fohászokkal kisérék a bajnokokat, 
kik mint megannyi oroszlány harezba keverve csak egy 
vágyat ismertek: győzni vagy meghalni a hazáért és 
igazságért; mert Isten, haza és királyért lángolt bátor 
hős szivök! 

Ugyanazon egy hazának vagyunk gyermekei t. 
honfitársak, és ugy illik, hogy változatlan honszeretet
ben találkozzunk, kezet fogva, vállvetve előmozditan
dók a haza érdekeit. Nyelvre, nemzetiségi sajátságokra, 
vallási meggyőződésre, sőt politikai elvekre nézt is, ha 
különbözünk is, a hazaszeretetben egyek legyünk! mert 

csak ugy leend megállapítható és állandósítható a köz
szabadság, a rend és közjóllét, csakúgy fogjuk kiegyez
tethetni a társadalmi érdekek és viszonyokat illető, 
szétágazó nézeteinket, óhajainkat, ha van kapocs, mely 
összetart jó- és balsorsban, ha van, mi összeforrasztja 
sziveinket, hogy megdönthetlen védfalat képezhessenek, 
melyen sem kül- sem belellenség keresztül nem 
törhet, melyen sem durva erőszak, sem ármánykodás 
nem diadalmaskodhatik, és mely összetartás varázsereje 
által a hazaárulás gonosz szelleme sötét odúban lenyű
gözve tartatik. 

Egyesüljünk tehát most i s , egy szivvel és egy 
lélekkel óhajtván, hogy a magyar honvédsereget áldás 
kisérje mindenha! hogy fölfogva hivatásának dicső vol
t á t , és erőkifejtésének nagy horderejét, sikerrel telje
síthesse kötelességét mindenkor! 

Bár véráldozatra ne kerülne a sor soha! de ha 
hazánknak őseink hős vérével áztatott földén ellenség mu
tatkoznék, mely kaján irigység, vagy telhetetlen bírvágy 
szülte hódítási törekvéseivel megzavarná a béke áldá
sait élvezni óhajtó honpolgárok nyugalmát, veszélyez
tetve a személy- és vagyonbátorságot, olcsó ragadomány
nak tekintve e dicső hont; ha a megpróbáltatás nehéz 
napjai szükségessé teendik, hogy fegyvert ragadjanak 
honvédeink és kigöngyölitett zászlaik alá sietve harezra 
keljenek; akkor ne legyen sziv széles e hazában, mely 
legjobb áldásaival és buzgó imáival nem kisérné a haza 
hőseit! 

Igenis, hazafias szeretettől lángoló szivvel óhajtjuk 
bajnok honfitársinknak, hogy dicső legyen pályafutásuk; 
hol harczolni kell, tegyék azt dicsőséggel, és nyerjék el 
ama dicskoszorut, melyet a megvédett haza tüzend ha
lántékaikra, nem hervadandó növényzet szálaiból fontat, 
hanem a köztisztelet örökzöldéből füzöttet, melyen nem 
fognának hiányzani a gyémántfényben ragyogó hálakö-
nyek harmatcsepjei, biztos zálogául az ég jutalmának, 
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apostoli királyunkkal sokkal jobb barátságban 
él, mintsem jogait csorbítaná. A „S. D. W." 17. 
sz. brassói levelének pythiai elmélkedéséből a 
porosz-német császárra lehetne következtetni, de 
ennek boldogító uralkodása alatt nemcsak a í r a n -

cziák Elsass- és Lotharingiából Algierba költöz
tek, hanem a németek is feltűnő nagy számmal 
Amerikába vándorolnak. A legvalósziniilebb, hogy 
a kinai császár volt értve. 

Súgták jobbról-balról a rendezők a főbíró
nak, hogy a király nevében verje be az első 
szeget. De mit hallgasson ő holmi kardosok 
szavára, mikor a nemes tanácsot képviseli, im-
kor ennek é r z ü l e t é t kell neki kifejeznie. Es 
beütötte a szeget a c s á s z á r nevében. 

Ha valaki főbiró, legyen teljesen főbíró, az
a z józan fővel biró ember s nem „kopflos." 
Ezt csak azért jegyezzük meg, mert sokan azt 
mondják, hogy a főbiró a szegezés alkalmával 
oly nagy zavarban volt, miként nem tudta — va
jon fiu-e vagy leány. Nem tudjuk, igy van ez, 
de a királynéról csakugyan nem tudta azt, a 
második szeg beverésénél igy szólván: „Im Na
m e n S e i n e r Majestät der Königin." Vagy ez 
csak gramatikai hiba volt? Ha nem tud néme
tül beszélni a jámbor, mért nem beszél ma
gyarul ?! 

Az uralkodó pár mindkét felét ugyanazon 
czim illeti. Mit jelent tehát: a c s á s z á r és a 
k i r á l y n é nevében? 

A főbiró igy okoskodott: „En a császárt 
képviselem: a császár, ha itt volna, nem venné 
le czilinderét, ergo én seni veszem le az enyé
met." S fenn tartotta midasfbvegét! 

Vannak, kik a főbirót azzal szeretnék men
tegetni, hogy zavarban lévén nem tudta mit be
szél. Eltekintve attól, hogy szegénységi bizonyít
vány a egész polgári hatóságra nézve, ha leg
első hivatalnoka is olyan ember, ki oly köny-
nyen zavarba jön, s képzelni lehet, mennyi z a 
var történik egy ily tisztviselő vezetése alatt — 
. _ „ „ — " K / g iv^gniis-ctuu c i n e n ti l u u i r o i . M e g 

lepve zavarában megfeledkezett circumspectussá-
gáról, ámitó politikájáról, és szive sugallata sze
rint beszélt, érzületét szabadon monologizálni 
engedte. Szegény szász nép! ily emberek vezes
senek téged a magyar alkotmányosság s a pol
gári erények utján!? 

A ki nyilvánosan vét haza, alkotmány és 
király ellen kerüljön vizsgálat alá: ha bolond 
— tegyék a tébolydába, ha ép e s z ű a — börtönbe! 

Hirlik, hogy a tanács elhatározta, miszerént 
a főbiró a „Gazettá u-tól privátórákat vegyen az 
alkotmányosságból s azután magasabb kiképzés 
végett Fogaras bizottságába menjen. 

A brassói magyar királyi törvényszék el
nöke hivatala nevében szeget ütvén a zászló 
nyelébe, németül szólalt meg. Menthető dolog! 

Meglehet, hogy nem tudja hivatala hivatalos 
nyelvét beszélni! 

A zászlószentelési díszlakomán a főbiró nem 
jelent meg. Oka ennek — mint mondják — az 
volt, hogy nem tudta betanulni a kinai c sá 
s z á r n a k szánt pohárköszöntőt. 

A diszebéden tartandó fölköszöntések pro-
grammszerüleg ki voltak osztva. Magyar em
bernek nem jutott szerep. Attól tartottak, hogy 
olyan igazságokat találunk mondani, melyek bi
zonyos füleknek nem tetszettek volna. 

Wächter Frigyes a diszebéden köszöntött 
az ő jó barátja: Szende Bélára, ki különben hon
védelmi miniszter, és nagyon fogja sajnálni, hogy 
nem volt jelen, s nem emelhetett poharat az ő jó 
barátjára Wächter Frigyesre, kiből különben 
még lehet szász Markgraf is. 

Az 1868. 44. tvczikk 1 bekezdése szerént 
Magyarországon politikailag nem léteznek kü
lönböző nemzetiségek; csak egy politikai nemzet 
van: a magyar. Egy diplomatikai jellemű la
komán tehát nem volt helyén az egyes nemze
tiségekre külön köszönteni s plane a szászon 
kezdeni. A magyarnak kiadta Wächter a dicső
ségből porcióját, a románnak is dobtak egy fa
lat megemlékezést. — 

Wächter a szászokra mondott pohárköszön
tésre „courtoisie"-ból felelvén, iszonyatosan ke
gyes volt a magyarok iránt. Be kár a sok szép 
fáradságért! Ez által a szegény szász szomszé
dokat csak hasztalan boszantja, bennünket pedig 
nem a m i t el. Mi nyíltan harczolunk ellene is 
mindaddig, mig velünk szemben van és nem lép 
mellénk a teljes jogegyenlőség terére. 

Wächter olyan szépen beszélt németül az 
egyenlőségről, mintha ő nem volna a medgyesi 
programm aláirója, hanem a testvériesült nemze
tiségek német bizottságának elnöke. — — — 
— — Bizony jobb is volna Brassó főispánja, 
mint képviselőié lenni! — — — — — 

Háromszék felirata, a székelység elszegénye
dése tárgyában. 

(Vége.) 

Van azonban egy más , és talán ha nem is oly 
gyors , de azért hathatósabb szere is azon segélynek, 
mi egyedül a törvényhozás es a végrehajtó hatalom in
tézkedésétől függ; és ez : 

1-ször. A földbirtokoknak oly szerű í endeztetése, 
mely által lehetségessé váljék, hogy a mezőgazdaság 
korigényeinek megfelelöleg kezeltethessék és igy annak 
megfelelő jövedelmet is adjon, — mely birtok rendezé
sénél azonban főtekintet sajátságos viszonyainkra és a 
birtokok csekélységére legyen. — Szóval az annyira 
üdvösnek bizonyult tagositás rendeltetnék el. 

2-szor. Nagy horderejű volna ezután gyárok fel-
állitása. — Eltekintve a még nálunk érintetlen heverő 
bányászati termékek kiaknázásától — Háromszék dus 

mezői igen alkalmasok oly termények előállítására, 
melyek feldolgozva a kereskedelem és mezőgazdaság eme
lése kettős czéljának igen előnyösen felelhetnének meg. 

Ilyen volna első sorban is egy dohánygyár felállí
tása, — miután köztudomásilag a forradalom ideje előtti 
tapasztalat bizonyitá b e , hogy székünk vidéke áta-
lában, de annak különösen alsó része kitűnő és nagy
mennyiségű dohányt képes előállítani, — melyhez a kö
zelfekvő Fogaras vidéke is moglehetős mennyiséggel 
járulhatna. 

Hasonló előnynyel lehetne a fonalnemüek termesz
tését az által elösegitni, ha fonó és szövő gyárok léte
síttetnének, midőn igy is szorgalmas székely gazdasz 
szonyaink háziszött portékáikkal nem csak a brassói 
nagypiaczról, de a szomszédos Dunafejedelemségekkel 
is, az adott viszonyok között meglehetős forgalmat tar
tanak fenn. 

Legtöbb kilátással birna végezetre a fürészgyár-
ipar! — azon roppant terjedelmű őserdők, melyek az 
ország határain végig vonulnak, s mely felé — fájda
lom! — mind inkább közeledik a minden rendszer 
nélkül pusztító fejsze, hogy szűz koronájukat örökre 
levágja, — ez a valódi kincse népünknek , melyet jól 
és czélarányosan felhasználva, sok századokra biztosí
taná birtokosainak létöket. 

Es ily gyárok felállítása, — melyek közé még 
a posztó és bőrgyárakat is sorolhatjuk — volna egy
szersmind az egyedüli mód a végre is, hogy székely 
népünk vándorlása megakadályoztassék, — mert ezen 
gyárok munkával ellátnák őket a téli évszakokon át 
is, s akkor nem volna szükségök, hogy kenyérkereset 
nyomorától űze tve , gyakran honunkból távol orszá
gokba távozzanak, honnan testileg és lelkileg megfer
tőztetve a legnagyobb nyomor között térnek vissza 
szülőföldjükre, a nemzet physicai és erkölcsi romlására. 

Mindezen elősorolt anyagi gyarapodásokat előmoz
dító segély eszközök azonban véleményünk szerint a 
szükséges gyorsasággal csakis ugy lesznek életbe lép-
tethetők, ha törvényhatóságunk területe a világforga
lomból ki nem hagyatik, és az állami vasúti hálózatba 
befoglaltatik. 

Melyek után maradtunk a Nagyméltóságú gróf, 
magyar királyi miniszter urnák. 

Sepsi-Szt.-Györgyön, 1873. april. 1-én tartatott 
közgyűlésből, 

Vés1* TlD'Zfl/fí O T T l l g í l Í 

Nemes Három- és törvényesen egye 
sült Miklósvárszékek közönsége. 

mely az igazság és jog, és az ártatlanul üldözöttek meg
védésében kötelességét Isten szent nevében hiven tel
jesítő halandót várja a mennyekben is. 

Legyen különösen e zászlón is az É g áldása, me
lyet ma lekönyörögni siettünk, hogy győzelem kövesse 
azt mindenütt, hol a lelkesedés kölcsönözte vitézség és 
kitartás hősei ádáz ellenséggel összetüzendnek alatta! 
Adja az Eg, hogy békében és harczban egyaránt di
csőség lengje körül e zászlót! dicsőség, melyet az őszinte 
és szeplőtelen hazafiság szép erényei kölcsönöznek a 
harczmezön ugy, mint a polgári közélet szövevényes 
utain. 

Honfitársak, k ik e zászló alatt vitézkedni hivatva 
vagytok! bizalommal tekint rátok a király, szeretettel 
és szép reménynyel fordul felétek a nemzet, mely ben
netek vitéz gyermekeit látja! Nemde ily bizalomnak, 
és reménykedő szeretetnek hiven megfelelhetni boldo
gító érzemény?! Rajtatok áll, ez érzemény boldogító 
hatását magatoknak valóságban és teljes mértékben 
biztosítani, kötelességtek hü teljesítése által. 

Es hogy ezt jó kedvvel, és a biztos siker remé
nyével tehessetek, hogy a hűségben — melyet ezen, 
Isten szent nevében fölszentelt zászlóra esküvel fogad
notok kell a királynak, a hazának és nemzetnek — 

tántorithatlanok, az engedelmességben lekiismeretesek 
a rendszeretetben fölülmulhatlanok, a nélkülözésekben 
készségesek, a harczban bátrak és győzelmesek lehes
setek, emlékezzetek meg arról, mit apáink nem csak 
bölcsen tudtak, de hiven követtek i s : hogy csak azon 
munkán és erőfeszítésen lehet valódi áldás, mely Isten 
nevében történik. Emlékezzetek meg békében és harcz
ban e nagyjelentőségű szavakról: H a I s t e n v e l ü n k , 
k i e l l e n ü n k ? ! E m b e r n é l a t ö r e k v é s , I s t e n 
n é l a s i k e r ! I s t e n s e g é l y e n é l k ü l s e m m i r e 
s e m m e h e t ü n k ! Ezt akarja e zászló szalagjára hím
zett jelszó is emlékezetekbe hozni, szivetekbe vésni. 

Azon legyetek tehát, hogy mindig őszinte keresz
tény érzülettel, a meghallgattathatás éltető és bátorító 
reményével és teljes bizalommal fohászkodhassatok a 
csaták zajában: „Islen segítsed fegyverünket!" 

E s most találjanak viszhangra sziveitekben buzgó 
fohászaim. E g e k s z e n t U r a , n é p e k n a g y i s t e n e ! 
a l á z a t o s s z í v v e l k é r ü n k : á l d d m e g e z á s z l ó t , 
h o g y e h o n f i a i , a T e s z e n t o l t a l m a d é s m i n 
d e n h a t ó s e g í t s é g e d h o z z á j á r u l t á v a l m i n d i g 
g y ő z e l m e s e n m e g v é d h e s s é k a l a t t a a t r ó n t é s 
h a z á t ! Amen. 

XVI-ik közlemény 
a székely pályadíj ügyről. 

A folyvást áldásosán munkálkodó nemzeti lelkese
dés eredményei hosszú sorát mutatom be a magyar ol
vasó közönségnek e közleményemben. 

A „Kelet" tisztelt szerkesztősége Nagy-Szebenből 
hozzá névtelenül küldött 5 frtot adott át nekem; kir. 
törvényszéki elnök Sándor István ur ismét 4 frtot kül
dött be, miből Dezö Mózes 2 frt, Avéd Kristóf 50 kr, 
Udvarnoki István 30 kr, Sándor Jenő 1 frt. 20 krt . 
adott; Bors Albert ur 5 frtot küldött bé a „Magyar 
Polgár" tisztelt szerkesztője utján, Voith Gergely ur 50 
kr t adott. Fogadják szíves köszönetemet adományozók 
és beküldők egyiránt. 

Sándor István ur hozzám irt lelkes leveléből ér
tesültem s értesítem a közönséget, hogy Gyergyószék-
ben az alispánság erélyesen buzgólkodik a nemzeti cél
ra aláirók gyűjtésében. Köszönöm e kedves hirt, legyen 
óhajtott siker a fáradságon. 

Dániel Gábor, udvarhelyszéki főkirálybiró ur négy 
cs. kir. aranyat küldött bé hozzám. Örömmel vette, irja 
szép levelében: a Székely Történet megírására nézve 
indítványozott eszmét, nevekedő örömmel olvassa gyö
nyörű fejlődését, s szívből kívánja fényes diadalra jutá
sát. Ez — szól tovább a levél — nem pártkérdés, ez 
nemzeti ügy s gratulál nemzetünknek, hogy kicsinye, 
nagyja ugy tekinti azt. É n pedig gratulálok a tisztelt 
főkirálybiró urnák, mint a második áldozó székely fő
tisztviselőnek, megköszönöm becses küldeményét, pél
dája tudom, újonnan felbuzditja Udvarhelyszéken a szi
veket, az anyaszék magához méltóan lesz képviselve 
majd, midőn az áldozók sorát s az áldozatok értékét 
számbavesszük. 

Ugyan Udvarhelyszékröl Jakabházi Zsigmond ur 
is gyűjtését kerek számra egészité ki, 34 forintot kül
dött bé, mint általa idegenektől és különböző falvak 
lelkes székelyeiktől gyűjtött áldozatot, ime az áldozók 
nevei: Szász Dénes 1 frt., Bodrogi Sándor 1 frt., Be-
reczki Zsigmond 1 frt., Sebustyén Itván 1 frt., Faza
kas Elek 1 frt., Makrai Lörincz 1 frt., Békesy Zsig
mond 1 írt., Ugrón Tamás 1 frt., Ugrón Ádám 1 frt., 
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Rugonfalváról adott ü r b o k Sándor 50 kr., Kis Elek 
50 kr., Magyari János 1 frt., Baruch János 1 forint, 
Sebesi Samu 1 írt., Pap János 1 frt., Sebesi Albert 1 
írt., Kábdebó István 1 frt., Lengyel Lajos 1 frt, Bartha 
Miklós 1 frt., Varga Domokos 1 frt., Nóvák Ferencz 
1 frt., Pálfi Miklós 1 frt. Alsó Siménfalvárol Marosi 
János 25 kr., Pakot István 1 frt., Lázár János 15 kr., 
Vári Domokos 20 kr., Péter István 25 kr., id. Elekes 
Péter 10 kr., Marosi István 10 kr., Medeséren Szabó 
Mózes 50 kr., Szász Dániel 10 hr., Különböző helysé
gekből Dózsa Sándor 1 frt., Pap Sándor keresztúri köz-
tanitó 1 frt., Czakó József 1 frt. 80 kr., Vitályos test
vérek 50 kr., egy egyén 20 kr., Fiátfálván: Fazakas 
József 50 kr., Simén Elek 1 frt. Kis- és Nagy-Kedé-
ben: Márton József 20 kr., id. Vári József 50 kr., 
Dobos Péter 10 kr., Tiboldi István, a hires néptanító 
és nagy adoma mester 30 kr . , id. Vári András 15 kr., 
Kibédi István 10 kr., idősb. Andrási Zsigmond 10 kr., 
Szathmári Péter 10 kr., Benedekfi János 20 kr., Fe
kete Mihály 10 kr., id. Benedekfi Sándor 10 kr., Pé-
terfi Mihály unitárius pap 30 kr., Feke te Sándos iO 
kr., Andrási Mihály 10 kr., Fekete Lajosné 10 kr., 
Fekete Aurel 20 kr., Vári Lajos 10 kr., ifj. Pál György 
10 kr., ifj. Vári Andrásné 20 kr. 

Beküldő tisztelt barátom, szemrehányókig emliti 
meg levelében, hogy vidékén Székely-Kereszturon, any-
nyian és oly buzgón gyűjtöttek, mint a sok közlött ada
kozási eredmény is mutatja, hogy neki csak az átuta
zók és egy két faluban a köz jóra, s nernes eszmékre 
adakozni szerető természetű földmives székely társai ju
tot tak; ivét még nem küldi be — úgymond — mert 
egy ketten nem fizettek és a májusi vásáron remél né
melyektől, kivált idegen országból jövőktől. Köszö
nöm tisztelt barátomnak, hogy épen ez osztálynál j á r 
körül ive , mely a nép zöméhez tartozik. Ennek az 
ügyhöz járulása nagy értékű előttem: Ha a nép pártol 
valamit, az meggyökeredzik s megél az ő ép szivé
nek romlatlan földében. 

Hermán Ottó — kit Kolozsvár és Erdély igen 
jól ismer, 1 frtot küldött bé hozzám azon nyilatkozat
t a l ; hogy ez már második adománya e czélra, az 
evangéliumi özvegy filléréhez hasonlít, de fel ér azo
kéva l , k ik nagy vagyonokból nagy összegeket adhat
nak, „ő — úgymond nehéz munkával keresi kenyerét, 
Erdélyben azt sem kapott, de adtak a „Pestiek," 120 
forint havi költséggel járja be az országot, pók-faunája 
összeállítása végett. Örvend, hogy Magyarország mun
kát adott s alkalmat a hasznos foglalkozásra." Fogadja 
üdvezletem az áldozó, kisérje kedvező szerencse tudo
mányos vándorlása után. 

(Vége következik.) 

vekkel foglalkozik megintlen; vagy tán attól tart, hogy 
maholnap Zajzon községének jut tulajdonául a gyógy-
és fürdőintézet, vagy pedig magát azzal kívánja behí
zelegni a Brassói tanács és képviselőtestület előtt, hogy 
fürdői jövedelmekből valami megtakarítást tudjon föl
mutatni, a mit elődei közül senki sem tudott; mert va
lóban az ilyen kezelők gondozása által a Brassói ns. 
tanács a Zajzoni gyógy- és fürdőintézetnek nem a fel
virágzását, hanem fájdalom az alásülyeztését fogja elő
idéztetni. Még sok más egyebet is fel lehetne említeni, 
de jelenleg csak az a mi óhajtásunk és kérelmünk, hogy 
méltóztatnék a tekintetes ns. tanács az igen tisztelt kép
viselőtestülettel egyetemben: a Zajzoni nevezetes gyógy 
és fürdőintézet kezelését és gondozását oly egyénisé
gekre bizni, a k ik valóban az intézetnek előhaladására 
fognak működni; mert ezt igénylik azon nevezetes jö
vedelmek, melyek az idegenektől befolynak; vagy pe
dig adja át az intézetet Zajzon községének, a mely 
buzgó működéssel csak kipótolná, mit az eddigi kezelés 
elhanyagolt, és Zajzon fürdőhelyét az azt megillető vi
rágzásra emelné. 

Szives üdvözletünk mellett vagyunk a tkts szer
kesztő urnák 

alázatos szolgái 
Több Zajzoui házi tulajdonos. 

V i d é k . 
Zajzon, 1873. május havában. 

Tekintetes Szerkesztő u r ! 
Mi alólirott Zajzoni ház és földtulajdonosk kérjük 

alázatosan a tekintetes szerkesztő urat, méltóztassék be
cses lapjában ezen mi sorainknak egy kis tért engedni, 
hogy lássa az olvasó közönség a Zajzoni gyógy és für-
föintézet mikénti kezelését és gondozását. 

Tájékozásul előrebocsátjuk, hogy Brassó ns. köz
sége a Zajzoni fürdő és gyógyintézetet egyedüli saját 
tulajdonának kívánja tartani, maga húzván minden köz
jövedelmet, s ezért ö maga is kezelteti rendesen a ke
rületi felügyelő által, a kit fürdőbiztosnak is egy sze
mélyben kinevez: s igy az egész kezelés és gondozás 
ezen egyetlen személy által történik. 

A Zajzoni gyógy és fürdőintézet egy igen szép 
regényes helyen fekszik, bir nevezetes gyógyforrások
kal, hideg és meleg ásványfürdőintézetekkel, tagos nagy 
sétaterekkel. Mi helybéli háztulajdonosok is nagy áldo
zatokat hoztunk az által, hogy egészséges tiszta szép 
házakat építettünk az ide sereglendő külsőországi ven
dégek befogadására és kényelmes lakására. De mikép
pen reméljünk hozott áldozataink után valami hasznot, 
midőn a gyógy és fürdőintézet kezelésével és gondozá
sával megbizott Inspector semmit se teszen. A gyógy
forrásoknál teendő javí tásokat és a fürdőintézet beren
dezését végképpen elhanyagolta s ugy látszik, mind a 
mellett, hogy az idő már bekövetkezett, tán még szán-
dékja sincs ez ügyben valamit tenni vagy lendíteni. 

A gyógyforrások, melyek kellő gondozás mellett 
ugyan jó hatáserövel bírnának, jelenleg oly elhanyagolt 
állapotban léteznek, hogy az idegen látogatók undorral 
távoznak el, a mellett a fürdők is oly nyomorult álla
potban vannak, hogy szégyeljük azt nyilt téren közölni. 

Miért hanyagolja el a jelenlegi fürdöinspector ily 
nagy mértékben a reá bizott kezelését a Zajzoni gyógy-
és fürdöintézetuek, azt nem tudjuk magunknak még csak 
képzelni sem. — Talán valami különös uj politikai ter-

A f r a n c z i a kormány republikánus szellembeni 
módosítása várható. 

I I I . N a p o l e o n 1865-ben april 24-én kelt vég
rendeletének hiteles szövege szerint a hagyaték 120,000 
font sterlinget tesz, mely összeg azonban idegen köve
telések által félennyire olvad le. Napoleon a regenssé-
get özvegyére hagyja, fiának pedig azt tanácsolja, hogy 
tegyen meg mindent a franczia népért, mert az ő ügye 
egy a franczia nemzet ügyével. 

S z e n t - P é t e r v á r , apr. 30. A tegnap este 2094 
katonai zenész által végbevitt takarodó nagyszerű be
nyomást tett. Az uralkodók hazatérése az operából 
elektrikus világítás és a nép lelkesült kiáltásai mellett 
történt. 

P é t e r v á r , máj. 1. A német küldöttség üdvezle-
tére a íegutóbbbi háború eredményére való utalással fe
lelt a német császár s azt monda: Európa közepében 
az egyesült nemet állam a béke biztositéka. 

M a d r i d i tudósítások a legutóbbi válság képét 
érdekesen kiegészítik. Habár az egész dolog csendben 
folyt le, egy komoly összeesküvés akarta lejét fölemelni. 
A katonai forradalom a kormányhoz hü tisztek által 
az utolsó pillanatban lett elfojtva. Az állandó bizottság 
szándéka az volt, hogy a mint a miniszterek a meghí
vás folytán előtte megjelennek, azonnal elfogattak volna. 
Egy oly kormány csakugyan erős, mely az ily csapást 
minden vérontás nélkül tudta fejéről elhárítani. Nem
csak egy tömör párt, hanem a nép is mögötte áll. 

A c a r l i s t a l á z a d á s véget ért. A főnökök a 
franczia határon át menekülnek, a sánta cruzi pap pe
dig saját emberei által megöletett volna. 

M a d r i d , május 2. Acosta helyébe Nouvilas ne
veztetett k i hadügyminiszterré. 

L a n z a miniszterelnök tudatta a kamarával, hogy 
a kabinet a tarenti katonai arsenal ügyében tegnap tör
tént szavazás folytán beadta lemondását és kéri a kam
rát, hogy napolja el üléseit hétfőig, a mit a kamara el 
is fogadott. 

R ó m a , máj. 2. A kormány Pisanelli meghívását 
ajánlotta a királynak uj kabinet alakításra. 

R ó m a , május 3. Ricaboli és Minghettivel tanács
kozott a király; lépések tétetnek, hogy a kabinét vegye 
vissza lemondását. 

B e t l e h e m b e n ujabb zavargások fordultak elő 
annak következtében, hogy a templom és barlang kö
zötti átjárón, melyhez a latinok tulajdonjogot tartanak, 
a görögök lámpákat és jelvényeket alkalmaztak. Miután 
a kormány a görögök részére döntötte el az ügyet, a 
latinok erővel nyomultak be, összetörték a lámpákat és 
kár t tettek a templomban. Er re a görögök a bar
langba törtek, összetépték az uj függönyöket és több 
jelvényt megsemmisítettek. Ot görög s ugyanannyi la
tin veszélyesen megsebesült. 

A n é m e t birodalmi kormány a polgári házasságra 
vonatkozó javaslatot visszavette. Az egyes német álla
mok kormányai képviselőinek nagyobb része ellene van. 
A porosz kormány ennélfogva az országos törvényho
zás által fogja azt érvényre emeltetni. 

V e g y e s . 
(Trefort igOSlon) szombat délután Kolozsvárra ér

kezett és hétfőn ismét eltávozott. 

(A képviselőház) május 3-iki ülésén a bécsi fo
gadtatás ismert ügye körül kifejtett discussióban a két 
szóló — Simonyi Lajos br. és Deák Ferencz — a ro-
szalás meglehetősen azonos álláspontján álltak, mig a 
ház elnöke önvédelmében s jelentésében alig mert a 
történtekkel szemben e véleményektől lényegében el
térő álláspontra helyezkedni. A kérdésben határozat 
nem hozatott, de mind Simonyi, mind Deák azon sza
vait, melyek a bécsi eljárást megbélyegezték, osztat
lan helyesléssel kisérte a ház. 

(Fogíll'as vidék) törvényhatósága két határozatot 
hozott, melyek közül egyik kimondja, hogy ők magu
kat a magyar törvényhozásban, daczára a választott 
és a képviselőház által igazolt képviselőiknek, kép
viselve nem tar t ják; a másik pedig a törvényhatósági 
pecsétnek román körirattal való ellátására vonatkozik. 
E két határozatra vonatkozólag a „Magyar Polgárnak" 
Buda-Pestről következőket távirják: „Fogaras vidék 
törvényhatóságának april 8-án hozott alkotmány és tör
vényellenes két ismert határozatát tartalmazó bizott-
mányi jegyzőkönyve a minisztérium által megsemmisítve 
leküldetett uj tárgyalás és visszavonás végett. Talán 
ideje volna már, hogy a vidéki főkapitány Tamásiu, ki 
nem csak hogy megengedi az ily alkotmányunk és ha
zánk integritásának szétdulására czélzó indítványokat 
tárgyalni; hanem az ottani állapotoknak egyenesen az ő 
gyámoltalansága és roszakaratja az oka , más erélyes 
alkotmányhü emberrel felváltatnék. — A két határo
zat létrehozásán Tamásiu főkapitánynak alárendelt po
litikai hivatalnokok hatalmasan közreműködtek. Ugy 
látszik, hogy a magas kormány csak akkor készül 
ide más főkapitányt tenni, mikor Tamásiu hivatalnokai 
élén a törvényhatóság által Dácoromániát proklamál-
tatja. Hát a tiszti ügyészt nem lehetne kereset alá 
tenni? 

(Fogarason) m. hó 20. ment végbe a medgyes-fo-
garasi 22 honvédzászlóalj uj lobogójának ünnepélyes 
fölszentelése. Az ünnepély előestéjén Fogarasra érkez
tek a zászlóanya gr. Bethlen Gáborné, és Gráf hon
védtábornok, kiknek tiszteletére este fáklyásmenet ren
deztetett. A zászlószentelés másnap, vasárnap 10 óra
kor tartatott meg a vásártéren e czélra elkészitett he
lyen, a nászhölgyek a város különféle nevezetességű 
szép fiatal hölgyeiből voltak választva. A magyar be
szédet Pánczél Károly h. k. lelkész, a német és román 
beszédeket Ábrahám Fr . ág. h. lelkész és Miku J . g. 
érseki helyettes tartották. A tábori isteni tisztelet alatt, 
melyet Weber Béla nagyszebeni apát végzett, a Bras
sóból ez alkalomra odaérkezett katonai zenekar műkö
dött. Weber magyar felavató beszéde után fölszentel
tetett a zászló, melynek értékes szalagja e jelmonda
tot mutatja: „A hazáért harczolni erény, meghalni di
csőség." Ünnepély után a zászlóanya a városi hatósá
gok , a honvédtisztikar és a koszoruhölgyek tisztelgő 
küldöttségeit fogadta; délután 2 órakor bankett volt; be
fejezésül pedig a városi tanács által a helybeli szegé
nyek javára rendezett tánczestély. 

(S.-Szi.-GyÖI'gyön) lakó Edlinger Sándor katonai 
karvezető által Gizela főherczegnö részére beküldött 
zene compositiót, „az erdélyi rózsákat" ő felsége elfo
gadta s a zene szerzőnek 1873-ban vert 20 aranyból álló 
ajándékot küldött. 

(ReiniscÜ Lajos.) K.-Fehérvári apát és kanonok, 
mult hó 20-án tartotta meg ötven éves áldozárságának 
jubilaeumát. Remisch 1799 máj. 26-án született Csik-
Gyimesben, 1823-ban áldozárrá szenteltetett. Az 1849-
iki események vele is a fogság keserű kenyerét Ízlel
tették meg. 1855-ben az erdélyi székes káptalan tag
jává lett. 

(bogarasban) a Difteritis nagyban uralkodik. Egy 
házban 2 - 3 gyermek hal meg egyszerre. Az iskolák 
egy időre bezárattak. 

(A g. keüetiek) synodusa apr. 27-én megkezdődött. 
Az isteni tisztelet után a tagok testületileg b. Siaguna 
András érsekhez mentek , hogy őt, mint állandó elnö
köt a synodus megnyitására hivják meg. Popea Vica-
rius meghivó beszédére az ősz egyházfő kinyilatkoztat
ta, miként betegsége akadályozza öt az elnöki teendők 
vitelében. E hivatalát átruházza Popeára s a syno-
dusra áldását adja. April 28-án a második gyűlés tar
tatott, mikor a synodus magát véglegesen constituálta, 
s a különböző bizottságokat megválasztatta. 

A bécsi közkiállilást) május 1. délben királyunk pro-
grammszerüen megnyitotta. Több beszéd tartatott, a 
királyi pár vendégeivel hoszszasabban időzött a ma
gyar kiállításban, mely aránylag leginkább elkészült. 

(Az Amerikai-Egyesült-Államok) congressusa elhatá
rozta, hogy Pesten amerikai consulság fog felállíttatni. 
Eddig csak ügynökség van, mely a bécsi consul alatt 
áll. — 

Kiadó tulajdonos és felelős szerkesztő: HciTUiaiin Antal. 



1 4 2 — 

Becsi tőzsde es pénzek Brassóban május 6. 

Pénz, 
Osztr. nemzeti adósság ezüstben 72 — 

„ „ „ papírban 70 20 

186ö-ki sorsj. kölcsön 100 frt 101 50 

Nemzeti bank részvény . . • 935 — 

Hitelintézeti „ 321 25 

London • 109 — 

Ezüst 1C7 90 

Napoleond'or 8 72 '/, 

Cs. k. arany — — 

Lira 9 90 

Magyar földteherm 80 — 

Bánáti 78 25 

Erdélyi 77 50 

Porosz tallér 1 63 

Ikosár 1 62 

Rubel 1 60 

41 Eladó ház. 1—0 

A bolonyai egres-utcza 236-dik szám alatti 
háza, mely ujonan épült szolid anyagból s áll 
két szoba, konyha és egy terjedelmes pinczéből; 
valamint ug)an ott ezzel szembe egy régibb 
ház, mely ugyan két szobából és egy konyha 
ból áll, mellette egy istáló és egy csűrrel el
látva zsindelylyel fedve: jutányos árban eladó. 
A venni szándékozók értekezhetnek Kászony 
István úrral Bolonya 344. szám alatt. 

E21adó liá%. 
Bolgárszegi porondutczában az 1426. sz. 

alatti ház szabad kézből eladó. Tudakozódhatni 
Bolgárszeg 1381. szám alatt. 43 1—3 

Alsó-Tömösön a 94. sz. alatti 

köleskása malom 
szabad kézből eladó. 

Bőveőb tudósitást ád a bolonyai kututczá-
ban a tulajdonos 

42 1—3 Magyari István. 

Árlejtési hirdetmény. 
A pákéi közös iskolaház árlejtés utján Sepsi

szentgyörgyön a tanfelügyelőség! irodában f. 
évi május hó 12-én délelőtti 10 órakor a keve
sebbért vállalkozónak ki fog adatni, hol a ter
vezet ugy mint az épitési feltételek megtekinthetők 

Páké, 1873. május 2-án. 

40 1—2 
S z o n d a S á n d o r , 

iskolaszéki elnök 

Árlejtési hirdetmény. 
Ilyefalva mezővárosa községében egy a 

nagyméltóságú vallás és közoktatásügyi minisz
térium által megerősített terv szerént, 6315 frt. 
és 65 krajczárra előirányzott i s k o l a - h á z épí 
t e n d ő . 

Vállalkozni kivánók értesíttetnek, miszerént 
az árlejtés folyó év május hó 25-én fog Ilyefal
ván a városi tanácsháznál tartatni; hol az épi
tési tervet és feltételeket részletesen meg lehet 
tekinteni. 

Ilyefal vi községi iskolaszék 1873. április 
26-án tartott üléséből. 

GAZDA ISTVÁN, 
39 3—0 iskolaszéki elnök. 

fii 
sí3 

" 3 

•2 S 

o 
os 

<u o 

cd co 

:o i—i 

4-3 

03 

rá o 

I • § 

<D piai 

bß 

l s 

vcá íO 

^4 

•*-> " 7 3 

Ctí • • • > o he a +j O CD 

^ O tsj 
•3 a, - o 
I I I 
CD "-̂  C O > ^ ^ < Ü N 
^ cc Ph 

t0 3 

es 

co 

CM 

CO 

tsj 
CO M 
90 C *c<3 VC3 -i-j 

C5T3 S 3ra 

îl 

Előfizetési felhívás a 

DD 
44 

czimü Tozsde-Iapra. 
Midőn az átalánosan tapasztalt szükség folytán hozzám több oldalról intézett felszólításnak engedve egy lapot 

állása felől kimerítő tájékozást nyujtand; azon kecsegtető reménynek adom oda magamat, hogy jelzett vállalatom által jelen 
ideig e téren szenvedett hiány pótolva s ugyanazért e vállalatban nyilvánuló jóakaratú törekvésem illető helyeken kellően 
méltányolva leend. 

Mivel különösön vidéki közönségünk a sorsjegyek adás-vevése körül ezerféle rászedetéseknek van kitéve, s mivel 
nem egyszer történt már, hogy egy sorsjegy birtokosa sorsjegyét a vételárnak megfelelő árban eladta, holott ezen sorsjegy 
az eladást megelőzőleg már a nyerők között kihúzatván — utána tekintélyes nyeremény volt járulandó, és viszont, mivel 

még felvéve nincs. 
Figyelemmel kisérendem az erdélyi részekben működő külömböző bankok, takarékpénztárak és biztosító társula

tok pénzüzleteit s közlendem ezek részvényeinek időnkinti árállását, valamint a részvények után járuló osztalékok magasságát. 
Lapom levelezési rovatában a legnagyobb készséggel fogok felvilágosítást adni szakkörömbe vágólag hozzám in

tézendő minden kérdésre. 
Mindennemű hirdetéseket legjutányosabban eszközlendek. 
A „Remény" megjelenik minden hó 8-án és 22-én. 

Előfizetési árak postai szétküldéssel. 
Egész évre . 2 frt. 40 kr. 
Fél évre . . 1 „ 20 „ 
Egy példány — „ 10 „ 

A „Remény" első száma egy átalános kisorsolási naptárral együtt megjelenik folyó évi május 8-án. 
Május 8-kától December végéig terjedő időre előfizethetni 1 frt. 50 krral. 
Az előfizetéseket postai utalvány utján és pedig Április végéig kérném a „Remény" kiadóhivatalába beküldeni, 

hogy a nyomtatandó példányok száma iránt tájékozva lehessek. 
B r a s s ó , 1873. Márczius hóban. 

Werzár Gergely 
31 11—0 lap-tulajdonos és felelős szerkesztő. 

gĵ É̂T3' Személyes értekezletre „Bankosztályomban" készséggel állok szakmámba vágó ügyben a t. közönség szol
gálatára, magán ügyben a rendes levelezés utján válaszolok. 

A „Remény" 
Bank és Váltó-üzlete, klastrom-utcza 561 . szám, 

HM 

( « S P 

§! 

mi) 

ţ lyomntott Rttnier és Kntnncrnél . 


